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Estimados Residentes del Distrito 7, 

¡Feliz Año Nuevo! Deseo que el 2009 les traiga paz y prosperidad a ustedes y a sus familias. Estoy muy excitada sobre el 
2009. Tenemos muchas cosas planeadas para el distrito y la Ciudad y espero trabajar con todos ustedes en estos proyectos y 
asuntos. 

Este año, la Lanai Cunningham Neighborhood Association (LCNA), fué reconocida como un Honorario de la Ciudad por su 
dedicación a la comunidad y a sus incansables esfuerzos para hacer el barrio un lugar mejor para vivir. LCNA se estableció 
en 1992, con el propósito de reducir el crimen y despreocuparse por el barrio trabajando con la policía y code enforcement y 
ha hecho un tremendo trabajo para involucrar a todos los miembros de su comunidad – desde niños a adolescentes, adultos 
y personas mayores – todos están involucrados para hacer su barrio seguro y próspero.  

LCNA acoge diferentes eventos en sus barrios a lo largo del año. Algunos grandes eventos incluyen la Posada anual, una 
tradición Navideña Mexicana, donde unas 300 personas se reúnen y celebran la anticipación del nacimiento de Jesucristo. 
En 2007, LCNA recibió una ayuda que les permitió albergar el Annual Neighborhood Pride Day. El grupo también compar-
te el mantener el barrio Lanai Cunningham verde plantando árboles, narcisos, y organizando recogidas de basura en el ba-
rrio. LCNA también ayuda a distribuir comida a 300 familias del barrio cada mes en colaboración con el Programa Second 
Harvest Food Bank Mobile Pantry. 

Enhorabuena LCNA! Gracias por vuestro continuo compromiso y dedicación en mejorar nuestra ciudad y por enseñarnos 
que todos debemos ser ��������	�
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La Ciudad de San José, en colaboración con la Santa Clara 
County Cities Association, está 
trabajando para reducir la 
proliferación e impacto de las 
bolsas de papel y plástico de un 
solo uso, y aumentar el uso de 
bolsas reusables. El objetivo es 
proteger el medioambiente y 
reducir la basura en las calles de 
la Ciudad, desagües y arroyos. 
Un modelo de reglamentación 
está en proceso e incluirá una 

tasa de 25 centavos cargada al 
consumidor por usar bolsas de uso simple fuera de 
establecimientos públicos excepto en restaurantes y comida 
para llevar.   Los vendedores retendrán una proporción de la 
tasa para la administración del programa y propósitos de 
recuperación de costes. Para preguntas, por favor contacte 
con  Jo Zientek, Sub-Director,  Integrated Waste 
Management Division, en el 408-535-8557 
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En el Distrito 7, estamos en proce-
so para ayudar a la Ciudad de San 
José para reclamar el título de “La 
Ciudad Grande más Segu-
ra” (“Safest Big City”). Las esta-
dísticas de 2007-2008, facilitadas 
por el Departamento de Policía de 
San José, han indicado que la com-
pleta Ciudad de San José, incluida 
la División Oeste, ha experimenta-
do un continuo declive en las tasas 
de crímenes e incidentes relaciona-
dos con bandas. 
Los crímenes 
violentos han 
disminuido de 
408 incidentes 
en 2007 a 322 
incidentes en 
2008.  
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Borgata Recycling 

El 15 de Noviembre de 2008, la Concejala 
Madison Nguyen atendió a la Ceremonia 
Inaugural de Borgata Recycling, las nue-
vas instalaciones de reciclado del Distrito 
7. Situada entre Monterey Corridor Rede-
velopment Project Area, y la Zona desig-
nada para Empresas del Estado de Califor-
nia, Borgata Recycling se estableció para 
proveer materiales de Derivados de Agre-
gados de Neumáticos (TDA) a gobiernos 
locales y compañías de Bay Area. Estos 
servicios apoyarán los objetivos de la Vi-
sión Verde de la Ciudad de San José para 
incrementar el número de trabajos técnicos 
limpios y ����
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Ruego que se continúe 
el trabajo con el Depar-
tamento de Policía para 
incrementar la presencia 
criminal en áreas de alto 
crimen and mantener 
nuestros ��
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Servicios de Cuidado Infantil Estrella 
Family Ahora Abiertos en Paseo Center 

El 11 de Diciembre de 2008, la insta-
lación de cuidado infantil Estrella 
Family, situada en Paseo Senter, abrió 
sus puertas. Estrella Family Services 
es una instalación de 3,100 pies cuad-
rados que comprende dos clases de 
900 pies cuadrados, y un área exterior 
de recreo con una estructura para jue-
gos. Para más información, por favor 
visite http://
www.estrellafamilyservices.org o 
llame al  408-947-7149 
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SUCCESS Academía 

La Concejala Nguyen con 
alumnos del tercer grado, en 
una visita del municipio.  Pa-
ra mas preguntas sobre visitas 
del municipio, por favor lla-
me al Centro de Servicios en 
(408) 535– 3500 
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Dia de los Muertos 

La Concejala Madison Nguyen está 
retratada junto a un animador local en 
la 11 celebración anual del Día de los 
Muertos del Gremio de Artistas Multi-
culturales (Multicultural Artist Guild) 
de San José. El evento tuvo ligar en 
downtown San José con un gran nú-
mero de entretenimientos y activida-
des, haciendo un día para que las fa-
milias se reúnan in recuerdo de sus 
más queridos y apreciados. 
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La Concejala Madison Nguyen ha participa-
do recientemente en una visita al SIMS Me-
tal, en el Distrito 7. Como Reciclador Glo-
bal de San José y proveedor de servicios de 
San José, es un negocio emergente en solu-
ciones de reciclado. SIMS tiene un gran 
compromiso con el medioambiente y la 
salud de las comunidades en las cuales hace 
negocio. Este próximo año, SIMS iniciará 
nuevos proyectos, incluyendo la revisión de 
la eficiencia en iluminación, reduciendo la 
marcha al ralentí de camiones, plantando 
árboles, y dirigiendo otras áreas de desarro-
llo. Para más información sobre la Gestión 
de Metales SIMS, por favor visite la página 
web www.simsmm.com  o llame al (408) 
494-4200. 
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Felicidades Cora Tomalinas!! 

La Organizadora de Comunidades de San José, Cora Tomalinas, fue recien-
temente retratada en el California Cities Gang Prevention Network Bulletin. 
El artículo se centró en los éxitos de Ms. Tomalinas en fusionar asuntos 
comunitarios y políticas públicas. El artículo detalla el alcance de la filoso-
fía de Ms. Tomalinas y da las bases de la estrategia para combatir la prolife-
ración de bandas en la Ciudad. Cora Tomalinas es considerada una de las 
piedras angulares de  la Fuerza Operante de Prevención de bandas del Al-
calde y está acreditada por el gran éxito del programa. Ella fue la ganadora 
del Premio Pacífico de la Fundación California Wellness. Felicidades Cora, 
estamos orgullosos de ti! 
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Centro de Llamadas : 535-3500� Basura & Reciclaje: 535-3515�

Para No-Emergencia : 311� Desarollo del Barrio: 723-4114�

Graffiti/Basura: 277-2758� Applicaión de las Normas de Parking: 534-2900�

Para Reportar Abusos de Menores: 299-2071� Programas para Mayores de Edad: 277-4561�

Applicación del Código: 277-4528� Problemas con la Alcantarillado: 277-4373�

Prevención de Crimen: 277-4133� Aceras: 277-3158�

Crime Stoppers: 947-7867� Postes de Luz : 277-5517�

Centro de  Violencia Domestica: 277-3700� Mantenimiento de las Calles: 277-4373�

Departamiento de Transportación : 535-3850� Barribo de las Calles: 535-3515�

Para Reportar sobre Bandas: 277-4264� �

 

Office of Councilmember Madison P. Nguyen, 200 East Santa Clara Street 18th floor, San Jose, CA 95113 

Phone: (408) 535 – 4907, Fax: (408) 292 – 6468, E-Mail: district7@sanjoseca.gov, Web Site: http://www.sanjoseca.gov/district7/ 
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